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lsemavoine
Machine à écrire
Déverrouillez les pieds et les déplier en position verticale
Unlock the legs and unfold them to vertical position.

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Vissez à moitié 8 boulons (A) aux pieds dans le sens des aiguilles d'une montre, 
et alignez les trous des poutres de support des pieds (2) sur les boulons à moitié vissés
puis serrez-les tous.
Half screw 8 bolts (A) to the legs clockwise, and align the holes on the 
leg bracket beams (2) to the half-screwed bolts, then tighten them all

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Assemblez les roulettes (3) aux pieds en les tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elles soient serrées. Verrouillez toutes les roulettes pour l'empêcher de bouger.Vissez à moitié 2 boulons (A) dans les trous des pieds supérieurs avant dans le sens des aiguilles d'une montre, et alignez les fentes de la barre fonctionnelle (4) sur les boulons à moitié vissés, puis serrez-les tous. Accrochez les crochets en "S" (5) à la barre fonctionnelle. 
Assemble the casters (3) to the legs by twisting clockwise until tightened. Lock all casters to prevent it from moving.
Half screw 2 bolts (A) into the holes on the upper front legs clockwise, and align the slots on the functional bar (4) to the half-screwed bolts, then tighten them all. Hang the "S" hooks (5) on the functional bar. 

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
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D 4PCS

E

D

A 8PCS
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A 4PCS

A

A

7
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A

A

A
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lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Assemblez le crochet du réservoir LP (7) au panneau latéral gauche du corps principal à l'aide de 2 boulons (A).
Assemblez la base du réservoir de PL (6) au support latéral gauche du chariot à l'aide de 2 boulons (A).
Assemble the LP tank hook (7) to the left side panel of the main body with 2 bolts (A).
Assemble the LP tank base (6) to the left cart side brace with 2 bolts (A).

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Attach the side handles (9) to both sides of the main body with 8 bolts (A).
Slide in the grease cup (8) to the corresponding back panel slot. 
Fixez les poignées latérales (9) aux deux côtés du corps principal avec 8 boulons (A).
Glissez le godet à graisse (8) dans la fente correspondante du panneau arrière. 

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Vissez à moitié 8 boulons (A) sur les deux côtés du corps principal comme indiqué.
Vissez 4 boulons (E) sous la plaque de cuisson (11).
Vissez 4 écrous (D) aux boulons (E) pour régler la hauteur de la plaque de cuisson. 
Half screw 8 bolts (A) to both sides of the main body as shown.
Screw 4 bolts (E) underneath the cooking griddle (11).
Screw 4 nuts (D) to bolts (E) to adjust the height of the cooking griddle. 


lsemavoine
Machine à écrire



C 4PCS
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lsemavoine
Machine à écrire
Placez la plaque de cuisson (11) sur le corps principal en alignant les boulons situés sous la plaque de cuisson sur les trous correspondants du corps principal.
Place the cooking griddle (11) on the main body by aligning the bolts underneath the cooking griddle to the relative holes on the main body.

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Assemblez les poignées du couvercle de la plaque (12) sur la face avant des couvercles rigides de la plaque (13), (14) à l'aide de 4 boulons (C).
Assemble the griddle cover handles (12) to the front side of the hard griddle covers (13), (14) with 4 bolts (C).

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Posez les couvertures dures de la plaque (13) et (14) sur les côtés gauche et droit respectivement et servez-les comme tables latérales.

lsemavoine
Machine à écrire
Posez les couvertures dures de la plaque (13) et (14) sur les côtés gauche et droit respectivement et servez-les comme tables latérales.
Lay down the hard griddle covers(13),(14) to the left and right sides respectively and serve as the side tables

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
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Sie haben ein Produkt von LIVOO gekauft, wofür wir uns bedanken. Wir legen größter Sorgfalt in das Design, 

die Ergonomie und vereinfachen die Verwendung unserer Produkte. Wir hoffen, dass dieses Produkt Sie 

voll und ganz zufrieden stellt.  

 Diese Bedienungsanleitung ist für unsere Website ebenfalls verfügbar  

www.livoo.fr  

 

Modell DOC278 

CS-Nummer CS - - - - - - ( = “CS” + our order N° - ex: CS111584) 

Beschreibung Plancha-gaz-4-Brenner mit trolley 

Max. Leistung 
16kW  

( 1162g/h) 

 2575-21 

          Pin:  2575DM31234    

Gastyp I3+(28-30/37)ѵ I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) 

Gasarten 
Butane 

1162g/h 

Propane 

1140g/h 
LPG GAS MIXTURES  1162 g/h 

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37 mbar 

Größe der Brennerdüse 0.99 mm 0.99 mm 0.86 mm 0.93 mm 

Markierung der 

Einspritzdüse 
                                  0.99                                0.86                  0.93 

Modell 20211120 

Nur außerhalb von Räumlichkeiten zu verwenden. 
Dieses Gerät muss in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften installiert und an einem gut 
belüfteten Ort betrieben werden. 
Lesen Sie vor dem Gebrauch die Anweisungen. 
Achtung: Zugängliche Teile können sehr heiß werden. Halten Sie kleine Kindern fern. 
Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von entzündlichen Materialien ferngehalten werden! 
Das Gerät während des Gebrauchs nicht abdecken. 
Schließen Sie nach dem Gebrauch das Gasflaschenventil. Das Gerät nicht modifizieren. 



  

Bedienungsanleitung  

  

3  
  

SICHERHEITSHINWEISE 

1. Bitte lesen sie die folgenden anweisungen sorgfältig durch, 

bevor sie das gerät verwenden, und bewahren sie diese für 

das zukünftige nachschlagen auf.  

 

2.           VORSICHT: Dieses Gerät wird sehr heiß. Bewegen Sie 

den Grill während der Verwendung nicht. 

3. Bewegen Sie das Gerät während der Verwendung nicht. 

 

4.          VORSICHT: Lassen Sie das Gerät nicht in der 

Reichweite von Kindern und Haustieren. 

5. Lassen Sie das Gerät während der Verwendung niemals 

unbeaufsichtigt.  

6. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu benutzen oder 

damit zu spielen. 

7. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. 

 

8.         WARNUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht in 

geschlossenen oder begrenzten Räumen. Stellen Sie 

ZIELLÄNDER:  

I3+(28-30/37)：BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SK, SI. 

I3B/P(30)： BE, CY, DK, EE, FI,FR, HU, IT, LT, NL, NO, SE, SI, SK, RO, HR, TR, BG, IS, LU, MT. 

I3B/P(50)：AT, CH, DE, SK 

I3B/P(37)：PL 

DELTA -  BP61071 - 67452  Mundolsheim  - FRANCE 
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sicher, dass das Gerät in einem gut belüfteten Bereich 

aufgestellt wird. 

9. Das Gerät ist nur für die Verwendung im Freien und für die 

Benutzung in Übereinstimmung mit den örtlichen 

Vorschriften bestimmt. 

10. Die unsachgemäße Verwendung oder Handhabung sowie 

die Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise in dieser 

Anleitung können zu schweren Verletzungen oder zum 

Tode führen. 

11. Die unsachgemäße Verwendung oder Handhabung sowie 

die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise in dieser 

Anleitung können zu einem Brand oder einer Explosion 

führen und schwere Sachschäden verursachen. 

12. Führen Sie jedes Jahr und bei jedem Wechsel oder 

Abklemmen der Gasflasche eine Dichtheitsprüfung durch. 

Prüfen Sie, ob die Verbindungen der Gasschläuche dicht 

und in gutem Zustand sind. 

13. Das Gerät muss vor und während dem Gebrauch auf einer 

flachen, ebenen, stabilen und hitzebeständigen Fläche 

oder einem Boden aufgestellt sein.  

14. Die Lüftungsschlitze des Grills dürfen nicht blockiert 

werden. 

15. Nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder Stoffen 

verwenden. Lagern Sie keine abgetrennten Gasflaschen 

oder Spraydosen in der Nähe des Geräts. Verwenden Sie 
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das Gerät nicht innerhalb von 1,5 Metern von brennbaren 

Materialien. 

16. In Verbindung mit diesem Gerät dürfen keine Grillanzünder 

verwendet werden. 

17. Beugen Sie sich beim Anzünden oder Kochen nicht über das 

Gerät. 

18. Dieses Gerät ist nur für den Privatgebrauch bestimmt. 

Verwenden Sie es nicht für Veranstaltungen oder an 

öffentlichen Orten. 

19. Das Gerät nicht modifizieren. Dieser Gasgrill muss gemäß 

der mitgelieferten Montageanleitung zusammengebaut 

werden. Wenn das Gerät in einem Geschäft montiert 

wurde, vergewissern Sie sich, dass die Montage korrekt 

durchgeführt wurde und führen Sie vor der Verwendung 

des Grills eine Dichtheitsprüfung durch. Ein unsachgemäßer 

Zusammenbau kann gefährlich sein. 

20. Verwenden Sie den Grill nicht bei starkem Wind. 

21. Verwenden Sie den Grill nicht, wenn eines seiner Teile nicht 

in Position angebracht ist. Befolgen Sie unbedingt die 

Montageanleitung, um den Grill ordnungsgemäß 

zusammenzubauen. Ein unsachgemäßer Zusammenbau 

kann gefährlich sein. 

22. Verwenden Sie geeignetes hitzebeständiges Grillbesteck, 

um das Grillgut zu handhaben. Tragen Sie bei der 

Benutzung des Grills Schutzhandschuhe, um 
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Verbrennungen zu vermeiden. Einige zugängliche Teile 

können sehr heiß sein. 

23. Decken Sie den Grillrost nicht mit Folie, Tellern oder 

Behältern ab, um einen Hitzestau zu vermeiden.  Kein 

Grillen von Grillgut in Aluminiumfolie. 

24. Falls Ihre Gerät über eine Haube verfügt, seien Sie beim 

Öffnen vorsichtig. Es kann aus dem Inneren heißer Dampf 

austreten. 

25. Kochen Sie NICHT mit geschlossener Haube (falls 

vorhanden), sobald die Brennerventile auf große Flamme 

eingestellt sind, da Ihr Gerät sonst beschädigt werden 

könnte. 

26. Lassen Sie den Grill, die Asche und sein Zubehör oder 

Zubehörteile vollständig abkühlen, bevor Sie den Grill 

reinigen und lagern. Es wird empfohlen, die Asche 24 

Stunden nach der Benutzung des Grills zu entleeren. 

27. Vor dem Lagern oder der Reinigung das Gerät stets 

abkühlen lassen. 

28. Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör nach jedem 

Gebrauch, um Fettansammlungen zu vermeiden 

(Brandgefahr). 

29. Bitte lagern Sie das Gerät an einem trockenen und 

geschütztem Ort. 

30. Einzelheiten zur Reinigung von Oberflächen, die mit 

Lebensmitteln in Berührung kommen, finden Sie im 
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folgenden Abschnitt des Handbuchs. 

31. Falls Sie ein Gasgeruch auftritt: 

- Schalten Sie die Gaszufuhr zum Gerät ab. 

- Öffnen Sie die Haube, falls das Modell über eine solche 

verfügt. 

- Löschen Sie alle offenen Flammen. 

- Wenn der Geruch anhält, stellen Sie die Verwendung des 

Geräts ein, entfernen Sie sich vom Gerät und wenden Sie 

sich sofort an Ihren Händler oder die Feuerwehr. 

Ein Gasleck kann einen Brand oder eine Explosion 

verursachen, die zu schweren oder tödlichen Verletzungen 

oder zu Sachschäden führen kann. 

32. Schließen Sie stets die Gasflasche, wenn Sie Ihren Grill nicht 

benutzen. 

33. Kaufen Sie bitte Gasanschlusszubehör (Schlauch, 

Druckregler und Dichtung), das den im Bestimmungsland 

geltenden, nationalen Vorschriften entspricht. Diese 

Komponenten müssen in regelmäßigen Abständen 

ausgetauscht werden, entsprechend dem auf dem Gehäuse 

angegebenen Datum oder gemäß den im Bestimmungsland 

geltenden nationalen Vorschriften.  

34. Die Gasversorgungsleitung (optional) muss so verlegt 

werden, dass sie während des Betriebs, der Lagerung und 

des Transports nicht mit den heißen Oberflächen des Grills 

in Berührung kommt. 



  

Bedienungsanleitung  

  

8  
  

35. Versuchen Sie niemals während der Benutzung des Grills, 

den Druckregler oder einen Gasanschluss zu lösen.  

36. Befolgen Sie die Anweisungen zum Anschluss des 

Druckreglers für den Gasgrill. 

37. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den 

Gasversorgungsschlauch. Falls dieser unverhältnismäßig 

rissig, abgenutzt oder zerschnitten ist, muss er durch eine 

vom Hersteller angegebene Druckregler- und 

Schlaucheinheit ersetzt werden. 

38. Ziehen Sie die Anschlüsse nicht zu fest an. Verwenden Sie 

kein Teflonband oder Dichtflüssigkeiten an den 

Anschlüssen. 

 

39.          Warnung! Schließen Sie Ihr Gerät niemals an die 

städtische Gasversorgung (Erdgas) an. Das Gassystem ist 

ausschließlich für Butan-/Propangas (G30/G31) ausgelegt. 

40. Stellen Sie sicher, dass die Gasflasche während des 

Gebrauchs außerhalb des Geräts steht. 

41. Gasflaschen dürfen niemals liegend benutzt oder gelagert 

werden. 

42. Vergewissern Sie sich nach jedem Gebrauch, dass sich alle 

Bedienhebel in der Aus-Stellung befinden und dass das 

Gasflaschenventil geschlossen ist. 
 

Obwohl dieses Gerät so gefertigt wurde, dass das Vorhandensein scharfer Kanten vermieden wird, sollten 

Sie beim Umgang mit allen Teilen vorsichtig sein, um eine Verletzungsgefahr zu vermeiden.  
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Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und halten Sie sie von Kindern fern. Lesen Sie sorgfältig die 

Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihren Grill in Betrieb nehmen. 

Beziehen Sie sich auf die Teileliste und die Montagediagramme für den Zusammenbau Ihres Grills. Stellen 

Sie sicher, dass keine Teile fehlen oder beschädigt/zerbrochen sind, welche die ordnungsgemäße 

Funktionsweise des Geräts beeinträchtigen könnten. Der Garantieanspruch für dieses Gerät verfällt bei 

unsachgemäßer Verwendung, falscher Lagerung, ausbleibender Wartung, Modifizierungen oder 

kommerzieller Nutzung des Geräts. 

ANHEIZEN 

 

Vergewissern Sie sich, dass der Grill auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.  

Tragen Sie Schutzhandschuhe und öffnen Sie die Lüftungsschlitze weit (falls das Modell über solche 

verfügt), damit Luft einströmen und die Verbrennung beschleunigt werden kann. 

 

              VORSICHT: Dieser Grill wird sehr heiß. Bewegen Sie den Grill während der Verwendung nicht. 

Dieses Gerät ist nur für die Verwendung mit Gasflaschen bestimmt.  

Für Butangas muss ein Druckregler nach DIN EN16129 mit 28 mbar oder für Propangas mit 37 mbar 

verwendet werden. 

Verwenden Sie niemals einen einstellbaren Druckregler mit diesem Gerät. 

 

Achten Sie darauf, dass der Regler ordnungsgemäß justiert ist, so dass die Versorgungsleitung und die 

Ventile mit Gas gefüllt sind. Andernfalls haben die Brenner nicht genügend Leistung, zünden nicht oder 

gehen regelmäßig aus.  

Wenn Sie die Gasflasche austauschen müssen, stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist und sich 

keine Zündquelle in der Nähe befindet (Funken, Zigarette, offene Flamme usw.). 

Vergewissern Sie sich, dass der Gasschlauch nicht verdreht, gedehnt, gebogen oder geknickt ist, damit 

das Gas ungehindert durchströmen kann. 

MONTAGEANLEITUNG 

VERGLEICHEN SIE DAS BEIGEFÜGTE DOKUMENT MIT DER MONTAGEANLEITUNG 

BEDIENHINWEISE 

Grillen Sie Ihr Grillgut niemals in den Flammen. 

Flammen können durch Fett- und Saftreste erzeugt werden, die auf die Brenner tropfen. Um eine 

Flammenbildung zu limitieren, reinigen Sie die Brenner regelmäßig, sobald das Gerät nicht benutzt wird 

und nachdem es vollständig abgekühlt ist. 

Die Brenner sollten während des Kochens IMMER auf niedriger Flamme eingestellt sein. 
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Schützen Sie Ihre Hände beim Kochen mit Schutzhandschuhen. 

Verwenden Sie das Gerät nicht bei starkem Wind. Verwenden Sie kein Holz oder Lavasteine. 

Installation 

Nach dem Kauf Ihrer Gasflasche können Sie diese nun zur Benutzung an Ihrem Gasgrill anschließen. 

Schließen Sie den Schlauch und den Gasregler an der Gasflasche auf der linken Seite des Gasgrills an. 

Beachten Sie, dass die Gasflasche von Hitze ferngehalten und in einer sicheren Position gehalten werden 

muss. Der Schlauchdurchmesser beträgt 10 mm. Die empfohlene Schlauchlänge sollte 1,5 m nicht 

überschreiten. 
Bitte wählen Sie einen flexiblen Schlauch, der bis mindestens 80 ℃ hitzebeständig ist. 

Auswechseln der Gasflasche 
Hinweis: Schalten Sie den Gaszufuhrschalter der Gasflasche aus (kein Werkzeug erforderlich). 
Wenn Sie die Gasflasche in den linken Gasflaschenhaken einhängen, muss die Höhe der Gasflasche unter 55 cm 
sein und der Durchmesser darf max. 20 cm betragen. 

 
 

 

 

 

 

 

 

Anschließen der Gasflasche 
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Dieses Gerät ist nur für den Einsatz mit Butan, Propan oder deren Gasgemischen in Standarddruckflaschen 

geeignet und muss mit einem entsprechenden Niederdruckregler (siehe unten) über einen flexiblen 

Schlauch verwendet werden. Der Schlauch ist mit Schlauchschellen am Gasregler und dem Gerät 

anzuschließen.  

Hinweis: Für andere Länder gilt allgemein: Gasflaschen und Druckregler unterliegen den nationalen 

Bestimmungen der jeweiligen Länder. 

Verwenden Sie niemals eine verbeulte oder rostige Gasflasche. 

Abklemmen der Gasflasche 

a) Mit Ausnahme einer Zweiflaschenanlage mit Umschaltventil, drehen Sie den Gashahn zu, falls das Gerät 

damit ausgerüstet ist. Warten Sie, bis der Brenner und die Zündflamme erloschen sind. Bei Anlagen mit 

einem Umschaltventil müssen Sie nur die leere Flasche schließen. 

b) Setzen Sie die Sicherheitskappe wieder auf die leere Gasflasche. 
 

Halten Sie den Grill mindestens 90 cm (36 Zoll) von brennbaren und nicht brennbaren Materialien und 

Gebäudewänden entfernt. 

Platzieren Sie den Grill nicht an Orten, an denen sich darüber brennbare Flächen befinden. 
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Vorsicht: Die Haube muss beim Anzünden des Brenners immer geöffnet sein! 

Bitte beim Zünden des Gasgrills nicht über das Gerät beugen. 

 

Der Gasgrill bietet die folgende Zündmethode: 

1. Stellen Sie alle Gaszündknopfe in die Position „STOP“. 

2. Drehen Sie die Propangasflasche auf, indem Sie den Gashahn am Flaschenventil gegen den 

Uhrzeigersinn drehen. 

3. Drücken Sie den Gaszündknopf des gewünschten Brenners hinein und drehen Sie ihn gegen den 

Uhrzeigersinn in die mit einer Große Flamme markierte Position. 

4. Halten Sie den elektronischen Zündknopf gedrückt. Es sollte ein Klickgeräusch hörbar sein, das darauf 

hinweist, dass die elektronische Zündung ausgeführt wird. 

5. Wenn der Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden zündet, drehen Sie den Gaszündknopf in die Position 

STOP. Warten Sie 5 Minuten, bis sich das Gas verflüchtigt hat, und wiederholen Sie die obigen Schritte. 

Falls der Brenner dann immer noch nicht zündet, lesen Sie bitte den Abschnitt Fehlerbehebung. 

6. Drehen Sie nach der Zündung des Brenners den Gaszündknopf auf die gewünschte Gartemperatur für 

die entsprechenden Grilladen. 

AUSSCHALTEN DES GRILLS 

Drehen Sie die Gaszufuhr an der Propangasflasche zu, indem Sie das Ventil im Uhrzeigersinn drehen. 

Stellen Sie alle Gaszündknöpfe in die Position „STOP“. 

 

REINIGUNG UND PFLEGE 

Aufgrund der Metallpartikel, die in dem für die Herstellung dieses Produkts verwendeten Edelstahl 

enthalten sind, können sich Rostflecken am Gerät bilden. Wir empfehlen Ihnen, diese rechtzeitig 
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abzubürsten, um deren Ausbreitung zu begrenzen.  

Warten Sie nach jeder Verwendung, bis das Produkt vollständig abgekühlt ist. 

Entleeren Sie die Fettauffangschale und reinigen Sie das Gerät und die Grillutensilien nach jedem 

Gebrauch, um zu vermeiden, dass sich hochentflammbare und giftige Fettablagerungen bilden. 

Verwenden Sie auf der Kochfläche keine scharfen Gegenstände oder Scheuermittel. Es wird empfohlen, 

einen starken Fettlöser zu verwenden. 

Lassen Sie kein Wasser im Gerät stehen. Dies kann zu einer Rostbildung und einem schnellen 

Materialverfall führen. 

Schützen Sie Ihr Gerät mit einer Abdeckung, wenn Sie es bei guten Witterungsbedingungen draußen 

stehen lassen. Schützen Sie das Gerät vor Regen und Feuchtigkeit, wenn es längere Zeit unbenutzt bleibt. 

Prüfen Sie den Gasschlauch vor dem Gebrauch auf Kerben, Risse und Anzeichen von starker Abnutzung. 

Achten Sie darauf, dass das Verfallsdatum nicht abgelaufen ist. 

Führen Sie zu jedem Saisonbeginn und bei jedem Gasflaschenwechsel eine Dichtheitsprüfung durch, um 

zu gewährleisten, dass das Gerät und seine Anschlüsse einwandfrei funktionieren. 

VERWENDEN SIE NIEMALS EINE OFFENE FLAMME, UM GASLECKS AUFZUSPÜREN. NEHMEN SIE DAS 

GERÄT WÄHREND DER PRÜFUNG NICHT IN BETRIEB.  

Stellen Sie alle Bedienelemente des Geräts auf AUS, schließen Sie Ihre Gasflasche ordnungsgemäß an und 

öffnen Sie das Gasflaschenventil.  

Um ein Leck aufzuspüren, bürsten Sie eine Lösung aus gleichen Teilen Flüssigseife und Wasser über alle 

Gasanschlüsse (Ventile, Schlauch, Druckregler und Sechskantmutter).  

Falls sich an irgendeiner Stelle Blasen bilden, besteht ein Gasleck. 

GASFLASCHE  

Das Gerät kann mit jeder Gasflasche mit einem Gewicht zwischen 4,5 kg und 15 kg Butan sowie 3,9 kg bis 

13 kg Propan verwendet werden. Die Gasflasche darf nicht fallen gelassen oder unachtsam gehandhabt 

werden! Falls das Gerät nicht in Gebrauch ist, muss die Gasflasche abgetrennt werden. Bringen Sie die 

Schutzkappe wieder auf der Gasflasche an, nachdem Sie die Gasflasche vom Gerät getrennt haben. 

Gasflaschen müssen im Freien aufrecht und außerhalb der Reichweite von Kindern gelagert werden. 

Gasflaschen dürfen nicht an einem Ort aufbewahrt werden, an dem Temperaturen über 50 °C erreicht 

werden. Die Höhe der Gasflasche muss weniger als 80 cm und die Breite weniger als 35 cm betragen. 

 

REINIGUNG 

Durch ein „Ausbrennen“ (durch Erhitzen der Grillplatte) nach jedem Gebrauch (für ca. 15 Minuten) können 

einige der Speisereste entfernt werden. 

 

AUSSENFLÄCHE 

Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel oder eine Lösung von Backpulver mit heißem Wasser. Bei 

hartnäckigen Flecken kann nicht aggressives Scheuerpulver verwendet werden, dann mit Wasser abspülen. 

Reinigen Sie den Grill gründlich mit einer heißen konzentrierten Seifenwasserlösung. Danach gründlich mit 

klarem Wasser abspülen und vollständig trocknen lassen. VERWENDEN SIE NIEMALS OFENREINIGER. 



  

Bedienungsanleitung  

  

14  
  

GRILLPLATTE 

Entfernen Sie die Rückstand mit einer Bürste, Spachtel und/oder Reinigungsschwamm, daraufhin mit einer 

Seifenlösung reinigen. Danach mit klarem Wasser abspülen und vollständig trocknen lassen.  

Mit einem weichen Tuch und heißem Seifenwasser reinigen. Mit klarem Wasser abspülen. Verwenden Sie 

keine Scheuermittel, Abbeizmittel oder Grillreiniger für die Kunststoffteile. 

REINIGUNG DER BRENNERANORDNUNG 

1. Stellen Sie sicher, dass die Gaszufuhr an der Propangasflasche zugedreht ist. 

2. Entfernen Sie die Grillplatte. 

3. Heben Sie jeden Brenner nach oben heraus. 

4. Reinigen Sie das Innere des Brenners mit einem rigiden Drahtstück. Alternativ kann Druckluft verwendet 

werden. Tragen Sie bei dieser Reinigungsmethode stets eine Augenschutzbrille. Vergrößern Sie niemals 

die Brenneröffnungen während der Reinigung. 

5. Bürsten Sie die äußere Oberfläche der Brenner ab. 

6. Stellen Sie sicher, dass alle Öffnungen (Löcher) frei von Schmutz sind. 

7. Überprüfen Sie die Brenner. Ersetzen Sie beschädigte Teile mit Rissen oder vergrößerten Öffnungen. 

8. Installieren Sie die Brenner wieder und achten Sie darauf, dass die Brenner über den Ventilen sitzen. 

Führen Sie die oben beschriebene Dichtheitsprüfung aus.  

 

 

 

 

FEHLERBEHEBUNG 

Notfälle Mögliche Ursache Prävention / Lösung 

Gas dringt aus gebrochenem / 

eingeschnittenem / 

verbranntem Schlauch 

Beschädigter Schlauch Drehen Sie das Gas am LP Tank ab, wenn 

der Schlauch eingeschnitten oder 

gebrochen ist, und ersetzen Sie den 

Schlauch. Siehe LP Tank Behälterleitung und 
Gas am LP Tank undicht Mechanisches Versagen aufgrund von 

langem Stillstand oder falsche Handhabung 

LP Tankventil abdrehen. LP Tank zum 

Gaslieferanten zurückbringen 

Gas am LP Tankventil undicht Ausfall des Tankventils wegen falscher 

Handhabung oder mechanischem Versagen 

LP Tankventil abdrehen. LP Tank zum 

Gaslieferanten zurückbringen 

Gas undicht zwischen LP Tank 

und Regleranschluß 

Unsachgemäße Installation, Verbindung 

nicht fest, Gummidichtung undicht 

LP Tankventil abdrehen, Regler vom 

Zylinder entfernen und eine Sichtkontrolle 

Gummidichtung auf Beschädigung 

durchführen, siehe LP Tanktest und 

Anschlussregler zum LP Tank 
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Feuer kommt durch das 

Bedienfeld 

Feuer im Brennerrohr-Abschnitt des 

Brenners aufgrund teilweiser Blockierung 

Drehen Sie die Bedienknöpfe und das LP 

Tankventil ab. Nachdem das Feuer 

erloschen und der Grill kalt ist, entfernen 

Sie den Brenner und überprüfen Sie auf 

Spinnennester oder Rost. Lesen Sie die 

Seiten Naturgefahren und Reinigung der 

Brennerbaugruppe. 
 

 

Fehlerbehebung: Problem Mögliche Ursache Prävention/Lösung 

Fettbrand oder kontinuierlich 

übermäßige Flammen über 

Kochfläche 

Zu viel Fettanhäufung im Brennerbereich Schließen Sie das Ventil des LP Tanks. Lassen 

Sie den Deckel offen, damit die Flammen 

abbrennen. Reinigen Sie nach dem Abkühlen 

Speisereste und überschüssiges Fett aus dem 

Inneren Feuerbereich, 

Fettschale/Wanne/Behälter und anderen 

Oberflächen 

Brenner zündet nicht mit dem 

Anzünder 

Gasprobleme 

1. Versucht den falschen Brenner zu zünden 

2. Brenner nicht am Regelventil 

angeschlossen 

3. Verstopfung im Brenner 

4. Kein Gasfluss 

5. Dampfblasen auf Überwurfmutter zum LP 

Tank 

6. Überwurfmutter am LP Tankventil nicht 

vollständig angeschlossen. 

1. Siehe Anweisungen im Abschnitt 

Anzündanweisungen 

2. Stellen Sie sicher, dass das Ventil im Inneren

des Brennerrohrs positioniert ist. 

3. Stellen Sie sicher, dass die Brennerrohre 

nicht mit Spinnweben oder sonstwie zugesetzt 

sind, siehe Abschnitt Reinigung und Pflege 

4. Stellen Sie sicher, dass der LP Tank nicht 

leer ist. 

5. Drehen Sie die Regler ab Knöpfe und ziehen 

Sie die Überwurfmutter vom LP Tank.  

Schließen Sie alles wieder an und versuchen 

Sie es erneut. 

6. Ziehen Sie die Überwurfmutter etwa zur 

Hälfte bis drei Viertel an 
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Brenner zündet nicht mit dem 

Anzünder 

Elektrische Probleme: 

1. Elektrode gerissen oder gebrochen; 

"Funken am Riss" 

2. Elektrodenspitze nicht in der richtigen 

Position 

3. Draht und/oder Elektrode mit 

Kochrückständen bedeckt. 

4. Leitungen sind lose oder getrennt 

5. Drähte kurzgeschlossen (Funkenbildung) 

zwischen Zünder und Elektrode. 

6. Drucktaste haftet zwischen Anzünder und 

Elektrode und funkt 

1. Elektrode ersetzen. 

2. Die Spitze der Elektrode sollte in Richtung 

Anschlussloch im Brenner zeigen. Der Abstand 

sollte 3,17 bis 4,76 mm (1/8 " bis 3/16 ") 

betragen. Passen Sie an, wenn notwendig. 

3. Reinigen Sie Draht und oder Elektrode mit 

Alkohol und Wattestäbchen. 

4. Schließen Sie die Leitungen wieder an oder 

ersetzen die Elektrode/Drahtanordnung. 

5. Zünderdraht ersetzen 

6. Zünder ersetzen 

7. Kontrollieren Sie die Drahtisolierung und 

richtige Verbindung. Ersetzen Sie die 

Brenner zündet nicht Siehe "Gasprobleme", auf der vorherigen 

Seite. 

1. Siehe Abschnitt "Zündsteuerung" für 

Bedienung und Pflege. 

Plötzlicher Abfall des Gasflusses 

oder kleinere Flamme 

1. Fettanhäufung. 

2. Übermäßiges Fett im Fleisch. 

3. Übermäßige Gartemperatur 

1. Brenner und Innenseite des Grills/Feuerbox 

reinigen  

2. Schneiden Sie das Fett vor dem Grillen vom 

Fleisch ab. 

Flammen werden ausgeblasen Stark wehende Winde. Wenig LP Gas. 

Gasströmungswächter ausgelöst. 

Drehen Sie die Vorderseite des Grills zum 

Wind oder erhöhen Sie die Flammenhöhe. 

LP Tank nachfüllen. 

Siehe "plötzlicher Abfall des Gasflusses" oben. 

Hartnäckiger Fettbrand Fett durch Nahrungsmittelanhäufung um das 

Brennersystem eingeschlossen. 

Drehen Sie die Regler auf AUS. Drehen Sie am 

LP Tank das Gas ab. Lassen Sie den Deckel in 

Position und lassen Sie das Feuer ausbrennen. 

Nachdem der Grill abgekühlt ist, entfernen 

und reinigen Sie alle Teile 
Flammenrückschlag… 

(Feuer im Brennerrohr (e) 

Brenner und Brennerrohre sind blockiert Drehen Sie die Regler auf AUS.  Brenner 

und/oder Brennerrohre reinigen. Siehe 

Abschnitt Brennerreinigung der Reinigungs- 

und Pflegeanleitung 
Aufflammen 1. Fettanhäufung. 

2. Übermäßiges Fett im Fleisch. 

3. Übermäßige Gartemperatur 

1.  Brenner und Innenseite des Grills/Feuerbox 

reinigen  

2. Schneiden Sie das Fett vor dem Grillen vom 

Fleisch ab. 

Ein Brenner kann mit einem 

anderen Brenner nicht gezündet 

werden 

Fettansammlungen oder Speisereste im 

Ende des Übertragungsrohrs 

Übertragrohr mit Drahtbürste reinigen 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

Wir 

DELTA 

BP61071 

67452 Mundolsheim - Frankreich 

Erklären in eigener Verantwortung, dass der Artikel : 

- Beschreibung: Tragbarer Gasgrill 

- Referenz: DOC278 

auf den sich diese Erklärung bezieht, den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 

entspricht : 

RICHTLINIEN NORMEN oder Anforderungen. 

 

2016/426 (Geräte, die 

gasförmige Brennstoffe 

verbrennen).  

 

Die benannte Stelle INTERTEK n° 2575 hat die Bescheinigung(en) 

Nr. ITS-2575-GAR-2131234 am 29/10/2021 ausgestellt, die bis zum 

20/04/2023 gültig ist. 

EN498 2012 

Mundolsheim, the 28/03/2022 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

Korrekte Entsorgung des Geräts  

(Electrical and Electronic Equipment)  

(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem separaten Sammelsystem eingeführt 

haben)  

  

Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-und Elektronik-Altgeräte (WEEE), in Verbindung bleiben Das alte 

elektrische Haushaltsgeräte dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Altgeräte müssen separat 



  

Bedienungsanleitung  

  

18  
  

gesammelt werden, um die Wiederverwertung und das Recycling der beinhalteten Materialien zu optimieren und die 

Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf alle 

Produkte gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die Verbraucher sollten ihre Kontaktdaten 

lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte Entsorgung ihrer Produkte.  

  

  

  

 

 

 

 Nicht vertragliche Illustration  

• Die Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.  

  

 LIVOO 
 BP 61071   
 67452 Mundolsheim - FRANCE 

 


